
Predhodna priglasitev koncentracije

(Zadeva M.7449 – SNCF Mobilités/Eurostar International Limited)

(Besedilo velja za EGP)

(2015/C 99/11)

1. Evropska komisija je 19. marca 2015 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s členom 4 Uredbe Sveta 
(ES) št. 139/2004 (1), s katero podjetje SNCF Mobilités, ki je pod nadzorom podjetja Société Nationale des Chemins de 
fer Français („SNCF“, Francija), na podlagi novega delničarskega sporazuma pridobi v smislu člena 3(1)(b) Uredbe 
o združitvah nadzor nad celotnim podjetjem Eurostar International Limited („EIL“, Združeno kraljestvo), skupnim podje­
tjem, ki polno deluje od leta 2010 pod skupnim nadzorom britanske vlade in podjetja SNCF.

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— SNCF Mobilités: storitve potniškega železniškega prometa v francoskem železniškem omrežju in druge storitve žele­
zniškega prometa, vključno z mednarodnimi storitvami.

— EIL: storitve visokohitrostnega mednarodnega potniškega železniškega prometa med Združenim kraljestvom, Fran­
cijo in Belgijo.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglašena koncentracija lahko spadala na področje uporabe 
Uredbe o združitvah. Vendar končna odločitev o tem še ni sprejeta.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predložijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.

Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe z navedbo sklicne številke 
M.7449 – SNCF Mobilités/Eurostar International Limited se lahko Komisiji pošljejo po telefaksu (+32 22964301), po 
elektronski pošti na naslov COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu ali po pošti na naslov:

Commission Européenne
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (Uredba o združitvah).
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